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Reuven Kimelman/Brandeis Universit 

Two Perspectives on Human Worthiness: 

1.  Grace-Based, human uniqueness, Yom Kippur Ne’ilah  

2. The Covenant-Based Minimal Shema 

I The Ne‘ilah Yom Kippurim service 

ה  שוּטָה    נוֹתֵן יָדאַתָּ ךָ פְׁ עִים, וִימִינְׁ קַבֵל שָבִים.לַפּוֹשְׁ לְׁ . 1 
Artscroll: You reach out a hand to willful sinners 

Lev Shalem: You extend Your hand to those who sin. 

Mishkan HaNefesh: You hold out your hand to those who do wrong. 

Better: You give latitude to sinners, but You extend Your right hand to penitents 

שאתה מניחן לעשות הרע :  , עמ' רלחרמייזאגסידור רבנו שלמה ב"ר שמשון מ  

תָחִין  בָא לִטַמֵא   יעִין אוֹתוֹפְּׁ סַיְׁ (וכת"ישבת קד., ראה תוס' ) לוֹ. בָא לִטָהֵר  מְׁ  
For נוֹתֵן יָד  אַתָה  as “You give space for” see יָד in Deut. 23:13: 

ךָ מִחוּץ לַמַחֲנֶה יָּד  יֶה לְׁ תִהְׁ   = There shall be a space for you outside the camp. 

Josh. 8:20b  לאֹ־הָיָה בָהֶם לָנוּס הֵנָה וָהֵנָה  יָּדַיִםוְׁ  = they had no space for flight in any direction. 

Ezekiel 21:24  רֵא  וְיָד ךְ־עִיר בָּ רֶּ ראֹשׁ דֶּ רֵא בְּ בָּ  

select a spot, select it where roads branch off to [two] cities 

נוּ  דֵֵֽ לַמְׁ יךָ - א   יי וַתְׁ פָנֵֶֽ וַדּוֹת לְׁ הִתְׁ ינוּ לְׁ דַּל עַל כָל עֲוֹלֹהֵֵֽ עַן נֶחְׁ מֵַֽ ינוּ לְׁ ינוּנוֹתֵֵֽ ק יָּדֵֽ מֵעֽשֶׁ  .2 
You have taught us, A-donai, our God, to admit to you every one of our sins so 

that we give up the defrauded goods in our hands. 

Jonah 3:8   אוּ אֶל־א רְׁ יִקְׁ כוֹ הָרָעָה-וְׁ בוּ אִיש מִדַּרְׁ יָשֻׁ קָה וְׁ חׇזְׁ ם  לֹהִים בְׁ כַפֵיהֶׁ ר בְּ ס אֲשֶׁ מָּ חָּ וּמִן־הֶׁ  

NJPS: and they shall cry mightily to God. Let everyone turn back 

from his evil ways and from the injustice of which he is guilty. 

Better: let everyone repent of their evil way by giving back the 

stolen goods in their hands. 

Ezekiel 45:9    ּדָקָה עֲשׂו פָּט וּצְׁ ד הָסִירוּ וּמִשְׁ ס וָּשֹׁ מָּ  חָּ

Rid yourself of ill-gotten gain and robbery; do what is right and just. 

Amos 3:10 ם־ אֻׁ כֹחָה נְׁ עוּ עֲשׂוֹת־נְׁ לאֹ־יָדְׁ רִים  ייוְׁ ד הָאוֹצְׁ ס וָּשֹׁ מָּ נוֹתֵיהֶם חָּ מְׁ אַרְׁ בְׁ  

They can’t make things right, declares GOD, as they store away 

 the ill-gotten gain and robbery in their fortresses. 
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Jeremiah 22:3 

דָקָה עֲשׂוּי  כֹה אָמַר י  פָּט וּצְׁ  מִשְׁ

הַצִילוּ  שוֹק וְׁ זוּל מִיַד עָּ גָּ  

מָנָה אַל־תֹנו אַלְׁ גֵר יָתוֹם וְׁ  וְׁ

סוּּ  מֹׁ דָם נָקִי  אַל־תַחְּ כוּ בַמָקוֹם הַזֶה  וְׁ פְּׁ אַל־תִשְׁ  
Thus said A-donai: “Do what is just and right: 

1. Rescue the robbed from the hand of the defrauder; 

2. Don’t swindle the stranger, the orphan, and the widow; 

3. Don’t steal nor shed innocent blood in this place. 

 
Leviticus 19:13 

ק  א־תַעֲשֹֹׁׁ֥ ֹֹֽ עֲך  ל ת־רֵֹֽ אֶּ  
ל    זֹֹ֑ א תִגְּ ֹֹ֣ ל וְּ  

ר׃   קֶּ ך  עַד־בֹֹֽ יר אִתְּ כִִ֛ עֻלַֹׁ֥ת שָּ ין פְּ לִִ֞ א־תָּ ֹֹֽ  ל
You shall not defraud your fellow.  
You shall not commit robbery.  
The wages of a laborer shall not remain with you until morning. 
Deuteronomy 24:14 

עָרֶיךָ  ךָ בִשְׁ צְׁ אַרְׁ ךָ אֲשֶר בְׁ יוֹן מֵאַחֶיךָ אוֹ מִגֵרְׁ אֶבְׁ  לאֹ־תַעֲשֹק שָׂכִיר עָנִי וְׁ
You shall not abuse a needy and destitute laborer,  
whether of brethren or a stranger in one of the communities of your land. 
Ezekiel 33:15-17 

מוּת . 15 ע מוֹת תָּ שָּ רָּ רִי לָּ אׇמְּ וּבְּ  

שָב מֵחַטָאתוֹ   וְׁ

דָקָה  פָּט וּצְׁ עָשָׂה מִשְׁ  וְׁ

15. So, too, when I say to the wicked, “You shall die,” 

and he turns away from his sinfulness 

and does what is just and right. 

ה  חֲבֹל יָשִיב רָשָע . 16 זֵלָּ שַלֵם גְּ יְּ  

תִי עֲשׂוֹת עָוֶל  בִלְׁ קּוֹת הַחַיִים הָלַךְ לְׁ חֻׁ  בְׁ

יֶה לאֹ יָמוּת   חָיוֹ יִחְׁ

16. If the wicked man restores a pledge, makes good what he has taken by robbery 

follows the laws of life, and not commit iniquity— 

he shall live, not die. 
נָה לוֹ .  17 כׇל־חַטאֹתָו אֲשֶר חָטָא לאֹ תִזָכַרְׁ  

יֶה דָקָה עָשָׂה  חָיוֹ יִחְׁ פָּט וּצְׁ  מִשְׁ

17. None of the sins that he committed will be chalked up to him; 

since he does what is just and right, he shall live. 
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Hosea 12:7-9 

לֹהֶיךָ תָמִיד  קַוֵּה אֶל־א  מֹר וְׁ פָּט שְׁ אַתָה בֵאלֹהֶיךָ תָשוּב  חֶסֶד וּמִשְׁ  7. וְׁ
You must return to your God, exercise goodness and justice, and keep trusting in your God. 

מָה  . 8 נֵי מִרְׁ יָדוֹ מאֹזְׁ נַעַן בְׁ קכְׁ אָהֵב  לַעֲשֹׁ  
A trader who uses false scales, who loves to  defraud, 

א. 9 אוּ־לִי עָוֹן אֲשֶר־חֵטְׁ צְׁ גִיעַי לאֹ יִמְׁ תִי מָצָאתִי אוֹן לִי כׇל־יְׁ רַיִם אַךְ עָשַרְׁ וַיאֹמֶר אֶפְׁ  
Ephraim thinks, “Ah! I have become rich; I have achieved power!  

All my (ill-gotten) gains do not add up to a single real offense.” 
 

Isaiah 54:14 

דָקָה תִכוֹנָנִי רַחֲקִי  ק בִצְׁ שֶׁ מֵעֹׁ  
NJPS:  You shall be established through righteousness. You shall be safe from oppression 

Better: You shall be established through righteousness  -- Keep away from fraud (ill-gotten gain). 

 

Rambam, “Laws of Repentance” 2:9 

קַלֵל חֲבֵרוֹ . 1 גוֹן הַחוֹבֵל אֶת חֲבֵרוֹ אוֹ הַמְׁ אֲבָל עֲבֵרוֹת שֶבֵין אָדָם לַחֲבֵרוֹ כְׁ  

לוֹאוֹ   כַיוֹצֵא בָהֶן גוֹזְּ וְׁ  

עוֹלָם עַד שֶיִתֵן לַחֲבֵרוֹ מַה שֶהוּא חַיָב לוֹ וִירַצֵהוּ . 2 חַל לוֹ לְׁ אֵינוֹ נִמְׁ  

זִיר לוֹ מָמוֹן שֶהוּא חַיָב לוֹ צָרִיךְ . 3 חל לוֹ אַף עַל פִּי שֶהֶח  אל מִמֶנוּ שֶיִמְׁ לִשְׁ רַצוֹתוֹ וְׁ לְׁ  

 

1. but sins between man and man as injuring his neighbor,  

cursing his neighbor, or robbing him, and things like that, 

2. is not absolved unless he gives back what he owes       

and seeks to make up with him. 

3. Even if he makes restitution, he is still obliged to make up with him 

to secure his forgiveness. (only pertinent to ill-gotten gain). 
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Ne’ilah part 1 continues: 

נִיחוֹחִים  אִשִים וּכְׁ יךָ כְׁ פָנֵֶֽ לֵמָה לְׁ שוּבָה שְׁ נוּ בִתְׁ לֵֵֽ קַבְׁ תָ וּתְׁ רְׁ יךָ אֲשֶר אָמֵָֽ בָרֵֶֽ עַן דְּׁ מֵַֽ לְׁ .3 

נוּ.  מָתֵֵֽ נִיחוֹחֵי אַשְׁ פָּר לְׁ אֵין מִסְׁ ינוּ, וְׁ אִשֵי חוֹבוֹתֵֵֽ  4.אֵין קֵץ לְׁ

נוּ.  לִיחָתֵֵֽ יתָ סְׁ בֵֵֽ פִיכָךְ הִרְׁ ה, לְׁ תוֹלֵעָּ ה וְּ נוּ רִמָּ עַ  שֶאַחֲרִיתֵֵֽ אַתָה יוֹדֵֵֽ  5.וְׁ

1. Accept us fully when we return to You as You promised to accept 

the sweet-smelling sacrifices. 

2. Innumerable and endless are the guilt and fire offering (that would 

have been required of us in Temple times). 

3. And You know that we are destined for the worms and maggots, 

therefore You have multiplied opportunities for our forgiveness. 

 
[Avot 3:1 

אִי אַתָה בָא לִידֵי עֲבֵרָה  בָרִים וְׁ לשָה דְׁ תַכֵל בִשְׁ אֵל אוֹמֵר, הִסְׁ יָא בֶן מַהֲלַלְׁ  עֲקַבְׁ

נֵי מִי אַתָה   לִפְׁ אָן אַתָה הוֹלֵךְ, וְׁ בוֹן. דַּע מֵאַיִן בָאתָ, וּלְׁ חֶשְׁ עָתִיד לִתֵן דִּין וְׁ  

רוּחָה ?מֵאַיִן בָאתָ  . מִטִפָּה סְׁ  

ה.  תוֹלֵעָּ ה וְּ קוֹם עָפָר רִמָּ אָן אַתָה הוֹלֵךְ?  לִמְׁ  וּלְׁ

לָכִים הַקָּדוֹש בָרוּךְ הוּא.[  כֵי הַמְׁ נֵי מֶלֶךְ מַלְׁ בוֹן ?  לִפְׁ חֶשְׁ נֵי מִי אַתָה עָתִיד לִתֵן דִּין וְׁ לִפְׁ  וְׁ

 

II Ne’ilah, Part 2 
 מָה אֲנַוּ מֶה חַיֵינוּ 

קֵנוּ  דֵּנוּ מַה צִדְׁ  מֶה חַסְׁ

נוּ( שוּעָתֵֵֽ  (מַה יְׁ

תֵנוּמַה כחֵנוּ מַה  בוּרָּ גְּ  
What are we? What is our life? 

What is our kindness? What is our piety? 

]or: What is our merit? What is our worth? [ 

)What worth are our efforts at salvation?) 

What is our power? What is our might? 
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יךָ  פָנֵֶֽ ינוּ -א   יימַה נאֹמַר לְׁ ינוּ-וֵאלֹהֵֵֽ הֲלאֹ   ?לֹהֵי אֲבוֹתֵֵֽ  

פָנֶיךָ  הַגִבורִים. כָל 1 אַיִן לְׁ כְׁ  

לא הָיו2ּ שֵי הַשֵם כְׁ אַנְׁ . וְׁ  

לִי מַדָּע3 . וַחֲכָמִים כִבְׁ  

לִי הַשכֵל4 בונִים כִבְׁ . וּנְׁ  

מַעֲשיהֶם תהוּ \. כִי רב מַעֲשינו 5  

פָנֶיךָ. \. וִימֵי חַיֵינו6ּ חַיֵיהֶם הֶבֶל לְׁ  

הֵמָה אָיִן כִי הַכל הָבֶל. 7 . וּמותַר הָאָדָם מִן הַבְׁ  

 

What shall we say before You, our God and God of our ancestors? After all, 

1. All the super-heroes are as nothing to You, 

2. Celebrities as if they never were,  (see Genesis 6:4) 

3. Intellectuals as lacking knowledge,  

4. Cognoscenti as lacking sense, (see Deuteronomy 1:13) 

5. for the sum of our/their deeds is zilch 

6. and the days of our/their lives are meaningless to You. 

7. Indeed, the advantage of man over beast counts for nothing, for all is 

meaningless. 
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In the daily liturgy, the meaninglessness of human existence is countered by the 

meaningfulness of covenantal existence. 

ל. 1 ךָ,  אֲבָּ רִיתֵֶֽ נֵי בְׁ ךָ בְׁ נוּ עַמְְּׁ֒ חְׁ אֲנֵַֽ  

הַר הַמֹרִיָה, . 2 תָ לוֹ בְׁ עְׁ בֵַֽ ךָ שֶנִשְׁ רָהָם אֹהַבְׁ נֵי אַבְׁ בְׁ  

חַ, . 3 בֵֵֽ חִידוֹ שֶנֶע קַד עַל גַבֵי הַמִזְׁ חָק יְׁ ֶֽרַע יִצְׁ זֵֶֽ  

ךָ. 4 כוֹרֵֶֽ ךָ בְׁ עֲדַת יַעֲקֹב בִנְׁ  

תָ אוֹתוֹ. 5 בְׁ ךָ שֶאָהֵַֽ תָ בוֹ שֶמֵאַהֲבָתְְּׁ֒ חְׁ ךָ שֶשָמֵַֽ חָתְְּׁ֒ וּמִשִמְׁ  

רוּן. 6 רָאֵל וִישֻׁ מוֹ יִשְׁׂ אתָ אֶת שְׁ . קָרֵָֽ  
1. But (אֲבָל) we are Your people, the children of Your covenant. 

2. The children of Abraham, your beloved (or: Your lover), as You swore to 

him on Mount Moriah (see Gen. 22:17-18). 

3. The seed of Isaac, Your favorite, who was bound on the top of the altar (see 

Gen. 22:2, 12, 16), 

4. The community of Jacob, Your first-born son (see Ex. 4:22). 

4b. who because of Your love that You loved him and Your delight that You 

delighted in him, 

4c. You renamed him Israel (See Gen. 32:29, 35:10) and Yeshurun (See Deut. 32:15; 

33:5, 26; Isa. 44:2). 

ךְ. 1 פִיכָּ בָרֵךְ  לְּ ךָ וּלְׁ פָאֶרְׁ שַבֵחֲךָ וּלְׁ ךָ וּלְׁ הוֹדוֹת לְׁ נוּ חַיָבִים לְׁ חְׁ אֲנֵַֽ  

ךָ   מֵֶֽ הוֹדָיָה לִשְׁ בַח וְׁ תֶת־שֵֶֽ לֵָֽ קַדֵּש וְׁ וּלְׁ  

נוּ . 2 שָתֵֵֽ רֻׁ נוּ וּמַה־יָפָה יְׁ נוּ וּמַה־נָעִים גוֹרָלֵֵֽ קֵֵֽ ינוּ מַה־טוֹב חֶלְׁ רֵֵֽ אַשְׁ  

ינוּ . 3 רֵֵֽ כָל־יוֹםאַשְׁ יִם בְׁ רִים פַּעֲמֵַֽ אוֹמְְּׁ֒ קֶר וְׁ רֶב וָבֵֹֽ כִימִים וּמַעֲרִיבִים עֵֶֽ נוּ מַשְׁ חְׁ שֶאֲנֵַֽ  

1. Therefore, we should thank You, praise You, glorify You; bless, 

sanctify, and offer praise and thanks to Your Name. 

2. We are fortunate! How good is our portion!  

How pleasant is our destiny! How commendable is our legacy. 

3. We are fortunate that we rise early and retire at night, morning and 

evening, saying twice daily: 
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מַע  אֵל  שְּ רָּ ינוּ -א  יי  יִשְּ ד יי  לֹהֵֽ חָּ אֶׁ  

ה הוּא9 רָא הָעוֹלָם  אַתָּ עַד שֶלאֹ נִבְׁ  

ה הוּא א  רָא הָעוֹלָם,  ַתָּ מִשֶנִבְׁ  

ה הוּא אַ  בָעוֹלָם הַזֶהתָּ  

ה הוּא ו לָעוֹלָם הַבָא,  ְּאַתָּ  

מֶךָ   דִּישֵי שְׁ ךָ  עַל מַקְׁ  קַדֵּש אֶת־שִמְׁ

עֹלָמֶךָ,   ךָ בְׁ קַדֵּש אֶת־שִמְׁ  וְׁ

נֵנוּ בִיהַ קַרְׁ תַגְׁ ךָ תָרוּם וְׁ . וּבִישוּעָתְׁ  

ךָ בָרַבִים .    קַדֵּש אֶת־שִמְׁ   בָ רוּךְ אַתָה יְׁ י  מְׁ

 

ה הוּא  מֵי -א   ייְׁ  אַתָּ יוֹנִים. לֹהֵינוּ בַשָמַיִם וּבָאָרֶץ וּבִשְׁ הַשָמַיִם הָעֶלְׁ  

מֶת  ה הוּא  א  ה הוּא  רִאשוֹןאַתָּ אַתָּ עָדֶיךָ אֵין א   וְּ לֹהִים. - אַחֲרוֹן וּמִבַלְׁ  

פוֹת הָאָרֶץ.    בַע כַנְׁ קַבֵץ קֹוֶיךָ מֵאַרְׁ  

עוּ כָל־בָאֵי עוֹלָם כִי יֵדְׁ ה הוּא  יַכִירוּ וְׁ כוֹת הָאָרֶץ. - הָא  אַתָּ לְׁ כֹל מַמְׁ ךָ לְׁ בַדְּׁ לֹהִים לְׁ  

אֶת־כָל־אֲשֶר בָם.   אֶת־הָאָרֶץ אֶת־הַיָם וְׁ אַתָה עָשִׂיתָ אֶת־הַשָמַיִם וְׁ  

ךָ מַה תַעֲשֶׂה .   תוֹנִים שֶ יאֹמַר לְׁ יוֹנִים אוֹ בַתַחְׁ כָל־מַעֲשֵׂי יָדֶיךָ בָעֶלְׁ   וּמִי בְׁ

רָא עָלֵינוּ   ךָ הַגָדוֹל שֶנִקְׁ  אָבִינוּ שֶבַשָמַיִם עֲשֵׂה עִמָנוּ חֶסֶד בַעֲבוּר שִמְׁ

קַיֶם־לָנוּ יְׁ  לֹהֵינוּ מַה שֶכָתוּב -א   יוְׁ  

כֹל עַמֵי הָאָרֶץ   הִלָה בְׁ לִתְׁ שֵם וְׁ כֶם לְׁ כֶם כִי־אֶתֵן אֶתְׁ צִי אֶתְׁ כֶם וּבָעֵת קַבְׁ בָעֵת הַהִיא אָבִיא אֶתְׁ

עֵינֵיכֶם אָמַ  בוּתֵיכֶם לְׁ שוּבִי אֶת־שְׁ י )צפניה ג:כג(.ר יְׁ בְׁ  
 

III Ne’ilah part 3 instead focuses on the uniqueness of humanity, 

ה . 1 יךָ. אַתָּ פָנֵֶֽ הוּ לַעֲמוֹד לְׁ נוֹש מֵראֹש, וַתַכִירֵֵֽ תָ א  לְׁ דֵַּֽ הִבְׁ  

דַּק מַה יִתֶן־לָךְ  אִם יִצְׁ עַל, וְׁ ךָ מַה  תִפְׁ  2. כִי מִי יאֹמַר לְׁ

נוּ . 3 ינוּ - א   ייוַתִתֶן לֵָֽ אַהֲבָהלֹהֵֵֽ לִיחָה עַל כָל עֲוֹ בְּ חִילָה וּסְׁ רִים הַזֶה, קֵץ וּמְׁ ינוּ אֶת יוֹם הַכִפֻּׁ נוֹתֵֵֽ  

עַן . 4 מֵַֽ נוּ,לְׁ ק יָּדֵֽ דַל מֵעֽשֶׁ לֵבָב שָלֵם  נֶׁחְּ ךָ בְׁ צוֹנְׁ קֵּי רְׁ יךָ לַעֲשׂוֹת חֻׁ נָשוּב אֵלֵֶֽ וְׁ  

חָתַת עוֹלָם.. 5 הַשְׁ פּוֹץ בְׁ ינוּ, כִי לאֹ תַחְׁ יךָ הָרַבִים רַחֵם עָלֵֵֽ רַחֲמֵֶֽ רִין )  אַתָה בְׁ ראֹש הַשָנָה כׇל בָאֵי הָעוֹלָם עוֹבְׁ בְׁ

פָנָיו (, ר"ה יח.לְׁ   

שוּ . 6 מַר דִּרְׁ יוֹתוֹ  יישֶנֶא  הוּ בִהְׁ ֵֽ רָאֻׁ אוֹ, קְׁ הִמָצְׁ יוֹם הַכִפּוּרִים) קָרוֹבבְׁ (, ר"ה יח.אֵלוּ עֲשָׂרָה יָמִים שֶבֵין ראֹש הַשָנָה לְׁ   

יָשֹב אֶל . 7 בֹתָיו, וְׁ שְׁ וֶן מַחְׁ אִיש אֵָֽ כוֹ, וְׁ מַר יַעֲזֹב רָשָע דַּרְׁ נֶא  אֶל  ייוְׁ הוּ, וְׁ ינוּ - א  וִירַחֲמֵֵֽ וֹחַ לֹהֵֵֽ לֵֽ בֶה לִסְׁ כִי יַרְׁ  

אַתָה א  . 8 הֵיטִיב.- וְׁ בֶה לְׁ מֶת, וּמַרְׁ סֶד וֶא  רַב חֵֶֽ יִם וְׁ רֶךְ אַפֵַּֽ רַחוּם, אֵֶֽ לִיחוֹת חַנוּן וְׁ וֹהַ סְׁ לֵֽ  

מִיתָתָם.. 9 אֵין אַתָה חָפֵץ בְׁ שָעִים וְׁ שוּבַת רְׁ רוֹצֶה אַתָה בִתְׁ וְׁ  

ם אֲ . 10 אֻׁ נִי נְׁ מֹר אֲלֵיהֶם חַי אֵָֽ מַר א  מוֹת יי דֹנָי-שֶנֶא  פֹּץ בְׁ חָיָה., אִם אֶחְׁ כוֹ וְׁ שוּב רָשָע מִדַּרְׁ הָרָשָע כִי אִם בְׁ  
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רָאֵל . 11 וּתוּ בֵית יִשְׁׂ מָה תָמֵֽ לֵָֽ כֵיכֶם הָרָעִים וְׁ וּבוּ מִדַּרְׁ וּבוּ שֵֽ מַר שֵֽ נֶא  וְׁ  

ם. 12 אֻׁ פֹּץ מוֹת רָשָע נְׁ מַר הֶחָפֹץ אֶחְׁ נֶא  חָיָה דֹנָי יי-אֲ  וְׁ רָכָיו וְׁ שוּבוֹ מִדְּׁ , הֲלאֹ בְׁ  

ם. 13 אֻׁ מוֹת הַמֵת נְׁ פֹּץ בְׁ מַר כִי לאֹ אֶחְׁ נֶא  יוּ  יי דֹנָי-אֲ  וְׁ יבוּ וִחְׁ הָשִֵֽ וְׁ  

כָל דּוֹר וָדוֹר .  14 רוּן בְׁ שֻׁ טֵי יְׁ שִבְׁ רָאֵל וּמָחֳלָן לְׁ יִשְׁׂ חָן לְׁ כִי אַתָה סָלְׁ  

תָה . 15 חַ אֶלָא אֵָֽ סוֹלֵֵֽ לֶךָ מוֹחֵל וְׁ נוּ מֵֶֽ יךָ אֵין לֵָֽ עָדֵֶֽ וּמִבַלְׁ  
1. But You have set humanity apart from the beginning, and found it worthy to stand before You 

2. For who could tell You what to do? and even were one acquitted, what would it give You (Job 

35:7)? 

3. Thus, You, A-donai, our God, gave us in love this Day of Atonement, a period of forgiveness 

and pardon for all our wrongs. 

4. so that we cease (keeping) our unjust gain and return to You to fulfill wholeheartedly the 

laws You want us to do. 

5. And You in Your abundant mercy have compassion on us, for You do not desire the 

destruction of the world (= humanity). 

6. As Your prophet declares: “Seek A-donai wherever God may be found, call out to God when 

He is near” (Isaiah 56:6). 

7. And “Let the evildoer abandon his ways and the wicked his designs and return to A-donai who 

will have compassion on him and to our God who forgives and forgives” (Isaiah 56:7). 

8. “And You, forgiving God, are gracious, compassionate, endlessly patient, abounding in love” 

(Nehemiah 9:17b) lovingly loyal, true, and generous (see Exodus 34:5). 

9. You desire the repentance of the wicked, and do not want their demise. 

10. As Your prophet declares: “Say to them, ‘as I live,’ declares our Lord, A-donai, I do not 

desire that the wicked die, only that they turn away from their [evil] path and live, 

11. so turn away, turn away back from what leads you astray that you do not die O House of 

Israel”  (Ezekiel 33:11). 

12. And he further said, “Is it my desire that the evildoer die? declares the Lord, A-donai; is it 

not that he turn away from his [evil] ways and live” (Ezekiel 18:23). 

13. And it is said: “For I do not desire the death of him who deserves death, declares the Master, 

A-donai; so return and stay alive” (Ezekiel 18:32). 

14. For You are the Pardoner of Israel, and the Forgiver of the tribes of Yeshurun in every 

generation. 

15. Besides You we have no sovereign Who forgives and pardons -- only You. 

 

Midrash Tanhuma, Lekh Lekha 20 

ל נָּיו.  וַיִפֹׁ ם עַל פָּ רָּ אַבְּ  

 עַד שֶלאֹ מָל, 

מַן   דַבֶרֶת עִמוֹ, הָיָה נוֹפֵל.כָל זְׁ כִינָה מְׁ תָה הַשְׁ שֶהָיְׁ  

הָיָה עוֹמֵד,   מִשֶמָל, הָיָה מֵסִיחַ עִמוֹ וְׁ

נֵי  מֵד לִפְּ נּוּ עֹׁ ם עוֹדֶׁ הָּ רָּ אַבְּ . ייוְּ  
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And Abraham fell upon his face (Gen. 14:3). 

Prior to his circumcision,  

whenever the Shekhinah addressed him, he would prostrate himself. 

Once circumcised, he would stand while God talked with him, 

as it says: And Abraham remained standing before A-donai” (Gen. 

18:22). 

 
The explanation for  יד as space 

is spelled out in Otsar Ha-Tefillot, ad loc. (Sefarad 2:582, bottom note). 
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